Руководитель Сысольского представительства 
Шеремет Л.И.
ДОКЛАД Сысольского представительства о работе за 2016 г.
2016 год можно считать для работы Сысольского представительства МОД «Коми войтыр» стартовым. Вновь избранное представительство пополнилось новыми членами, которым только еще пришлось знакомиться с работой организации. И мне самой пришлось научиться самостоятельно вести работу, пока может быть еще не очень эффективно. Представительство начало свою работу с формирования плана работы, который готов расширяться и корректироваться:
1. Обобщение проблем, поднятых на конференции и работа над резолюцией;
2. Сбор информации обо  всех членах представительства;

3. Проведение акции ко Дню родных языков (21 февраля) и организация чтен я стихотворений на коми языке;

4. Подготовка совместно с военкомат списка жителей Сысольского района, без вести пропавших в годы ВОв, и работа списком для поиска дополнительных сведений (совместно с Сивковой А.Н.).
Одной  из первоочередных задач представительства является работа по взаимодействию над выполнением проблем, указанных в резолюции. К сожалению, можно констатировать, что по резолюции 2016 года, в которую вошли множество проблем поднятых еще на прошлых конференциях, большая часть работ не выполнена в силу многих причин. Будем надеяться, что мы в ближайшее время получим ответ по их решению и увидим ближайшие перспективы. Поэтому в проекте резолюции сегодняшней конференции мы оставляем невыполненные наказы.

Делегация Сысольского района в количестве 9 человек приняла участие в работе  XI съезда коми народа. Елена Обухова поделилась своими впечатлениями в районной газете. На сегодняшний день можно отметить, что работа по выполнению резолюции съезда тоже ведётся не активно…  Не хочется казаться «назойливыми мухами», но требования коренного населения – это не прихоть, а стремление шагать в ногу со временем,  работа над тем, чтобы район  и Республика становились перспективными.

О работе представительства по мероприятиям:

Одним из первых мероприятий было проведение конкурса открыток «Выль вося да рöштвоса открыткаяс». Когда мы его объявили, то никак не ожидали столько участников, а работ набралось более 150, в том числе групповые работы, и 11 работ представили в электронном формате. Сегодня в этом зале представлена выставка этих работ, кроме электронных. Очень активно приняли участие пыёлдинские школьники, среди которых и определились большинство победителей. Для организации награждения материальную помощь оказали предприниматель Плешев П.А. и ПО «Сысольское и Югöр». Мы очень благодарны им. Надеемся, что творческий заряд всех участников конкурса не погаснет, и их родные и близкие будут получать подобные поздравления ко всем праздникам, а их положительный пример подвигнет еще многих сысольцев к новым идеям.
В 2016 году, как и в 2015 году, мы также поддержали акцию «Öтувъя диктант». В этом году в нем приняли участие не так много человек, около 38 человек. Куратовская и Визингские школы принимали активное участие в написании диктантов и в 2015 и 2016 годах. Готовьтесь: 21 февраля 2017  или в преддверии этой даты мы вновь будем писать диктант, спрашивайте, если не увидите объявлений, приходите, мы его проводим в библиотеке и рассылаем тексты по школам.

В День поэзии 21 марта мы читали коми стихи. Участвовали в подготовке и проведении праздников «Гажа валяй» и «Менам муза», в реализации проектов по празднику «Гажа валяй» и пошиву традиционных коми костюмов. К празднику «Гажа валяй» организовали сбор сысольских частушек и конкурс тематических частушек, посвященных 95-летию РК и празднику «Гажа валяй», по итогам проекта изданы буклет и приложение к нему с частушками и диском о празднике.
В работе VII конгресса финно-угорских народов приняла участие режиссёр народной театральной студии Ирина Плешева. Хочется особо отметить её вклад в деле сохранения и пропаганды коми языка. Её театральные постановки не оставляют равнодушными никого. Не пропускайте их постановки, самодеятельные артисты не могут долго держать в репертуаре свои работы. И.В. Плешева не смогла сегодня присутствовать на конференции, но просила передать благодарность делегатам за предоставленную возможность принять участие в работе финно-угорского конгресса в г. Лахти, мы в свою очередь надеемся, что она поделится своими впечатлениями в газете «Маяк Сысолы» или через соцсети.

Следует отметить, что при организации целенаправленной работы учреждений культуры по сохранению традиций наш район смог стать Дипломантами (победителем) республиканского конкурса «Тебе, моя Республика!», посвященном её 95-летию с программой «Сыктыв мулöн сьыланкыв».
Сегодня мы хотим объявить о начале нового конкурса «Сьӧлӧм сьылӧм» – на лучшее произведение на коми языке по нескольким номинациям: стихи, прозаические произведения разных жанров, переводы, поздравления, просто заметки из жизни района, села, анекдоты. Мне бы даже хотелось, чтобы представили на конкурсе кроссворды, ребусы, викторины. Работы участников можно будет применять в работе клубов, библиотек. Такой материал очень ценится, а тем более свой, местный. Лучшие произведения, конечно же, мы напечатаем в районной газете «Маяк Сысолы», а если это будут очень интересные, большие работы, то можно написать проект по изданию брошюры или выйти на другие печатные издания республики для их опубликования. Надеемся, что в конкурсе примут участие люди всех возрастов. Положение разместим на сайте АМР «Сысольский» и на страничке нашей газеты в Вконтакте.

Кстати, о своей страничке в соцсетях мы тоже задумываемся: уже назрела острая проблема, нужна помощь. Загляните в интернет: какая замечательная страница у эжвинских коми. Очень бы хотелось в данном вопросе найти помощников и единомышленников, да и Исполком «Коми войтыр» всегда просит делиться своей проделанной работой, но воз пока и ныне там. Вот сейчас и обращаюсь к молодёжи, помогите. 
А сколько интересных проектов можно нам самим сделать, используя опыт других районов. В Ижемском районе реализован очень интересный проект «Изьваса кодзувъяс», а может и нам попробовать что-то подобное? Ёще раз приведу в пример эжвинцев, они в Центре коми культуры по телефону или при других обращениях помогают делать детям уроки по коми языку. Ну а почему бы и нам в библиотеках не заняться таким хорошим делом.

Учреждения образования работают согласно Концепции этнокультурного образования, принятой в ноябре 2015 года. Наблюдается преемственность обучения коми языку с детского сада и до школьного выпуска. А что дальше?.. Как пропагандировать язык?
Анкета
В анкетировании участвовало 166 учащихся 5-9 классов МБОУ «СОШ» с.Визинга, провели учителя коми языка Лушкова О.А., Голосова С.А., Головина Г.В., Анисимова О.Л.
	1.Знаешь ли ты коми язык? (да, нет)


	Да – 103 чел. (62%)

Нет – 63 чел. (38%)

	2.Говорите ли вы на коми языке в семье? (да, нет)


	Да – 73 (44%)

Нет – 90 (54%)

Родители говорят, я нет – 3 (2%)

	3. Смотришь ли ты телепередачи на коми языке? (да, нет)
	Да – 60 (36%)

Нет – 106 (64%)

	4.Хотели бы вы, чтобы ваши дети разговаривали на коми языке? (да, нет)


	Да – 89 (54%)

Нет – 77 (46%)

	5.Что необходимо сделать, чтобы коми язык не исчез? (своё мнение)


	Результаты представлены по убывающей:

1.больше разговаривать на коми языке;

2.учить детей коми языку с рождения, с детства;

3.учить коми язык;

4.продолжать учить коми язык в школе;

5.проводить больше уроков коми языка;

6.сделать обязательным экзаменом;

7. передавать знание коми языка другим поколениям;

8.распространять по России;

9.продвигать его повсюду;

10.сделать коми кружки;

11.преподавать с интересом;

12.проводить лекции, насколько важен коми язык;

13.обучать тех, кто не знает коми язык;

14.учить самому коми язык;

15. все уроки учить на коми языке;

16.нужно терпение и упорство;

17.писать на коми языке рекламы и плакаты;

18.говорить в семье;

19.нужно смотреть передачи на коми языке, читать книги и журналы;

20.соблюдать коми традиции;

21.разговаривать со своими детьми на коми языке;

22.учить коми языку своих родных и близких;

23.создать школы, где говорят только по коми;

24.не знаю, ничего.


В результате этих ответов можно сделать вывод: дети в школе более сознательны, чем их родители.
У нас есть такие предложения: активнее включаться в работу учреждениям культуры. Надо создать небольшие любительские объединения коми народа, семейные клубы, ведь коми язык может сохраниться только в своей языковой среде, а если общаться не с кем, преумножать своё мастерство негде!? По-коми не читаем, не поём, не пишем? Мне хотелось бы открыть в РДК  детский коми театр, хотя бы поставить одну постановку для начала. Очень нужен руководитель и идейный вдохновитель этого нелёгкого дела. А в наших селах и посёлках просто остро необходимо ставить сценки на коми языке, правда, не так-то легко найти произведения для постановок на коми языке. А о стимулировании работников эффективно работающих по сохранению культуры коренного народа и говорить нечего.

Вот Андрей Владимирович Кичигин предлагает установить баннер на коми языке с приветственным коми «слоганом» возле автостанции и транслировать коми песни. Мы рассматривали такую возможность, но не нашли места для транспаранта (баннера). Скорее всего нужен отдельно стоящий каркас – а за какой счёт мы его можем установить? Думаю, только за счёт гранта, но у нас, у представительства нет статуса юридического лица, возможно надо организовать ТОС. Это вариант, но не хватает свободного времени. А может, надо ещё узнать у населения, а где надо установить такой приветственный плакат, или может даже их должно быть несколько? Вот и этот вопрос надо узнать у населения, да сам вид и место приветственного плаката надо определить. И здесь опять возникает необходимость налаживания обратной связи с населением.

И с трансляцией коми песен тоже не получилось. На автостанции это сделать нет возможности. 

Администрация района приняла «План мероприятий по развитию государственных языков Республики Коми на территории  муниципального района Сысольский на период 2016-2020 годы». И тут же заключаем, что есть разделы, которые никак не выполняются или не в полной мере: районная газета выпускает мало материала на коми языке, в наших местных радиопередачах коми язык не используется, мало печатной продукции на коми. Возможно, найдётся ряд причин, почему это происходит, но всё же следует искать возможности для работы, а не причины для отказа.
В Сысольском районе нет Центра национальных культур, а еще лучше Центра коми культуры или хотя бы отдельного специалиста, отвечающего целиком за данное направление работы. Наверняка, если появится возможность финансировать данную деятельность, работа пойдет активнее. Если мы сейчас не начнём принимать решительные меры по пропаганде коми языка, если мы не начнем работать с детьми и молодежью целенаправленно и сообща всеми структурами, то скоро мы станем вымирающей нацией, не останется настоящих носителей языка.

Да, сейчас кто-то скажет «мне не стыдно говорить на коми», а кто-то даже сможет сказать, «мне стыдно, что я не знаю коми язык», но почему же тогда в таком замечательном коми селе Пыелдино, да в других селах района, перестали в школе учить коми язык как родной? Почему нет возможности в Визинге коми говорящим детям изучать его как родной язык? А может кто-то из родителей готов учить своих детей по национальной программе?  Так что же нам делать, какие шаги предпринимать? Давайте вместе обсудим и вынесем общее решение и дальнейшую программу, подкреплённую финансово, которую сообща претворим в жизнь.
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